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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2011-2012

31 JANVIER 2012

Proposition de résolution relative à la
situation au camp d'Ashraf

AMENDEMENTS

No 1 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans les considérants, compléter le point I par ce
qui suit :

« et que le gouvernement irakien a même refusé
d'accorder à Jean De Ruyt un visa l'autorisant à se
rendre en Irak ».

Justification

Il s'agit d'une décision prise fin décembre 2011 par le
gouvernement irakien, qui empêche l'ambassadeur De Ruyt
d'accomplir correctement la mission que lui a confiée la haute
représentante de l'Union européenne pour les Affaires étrangères.

No 2 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans le point J des considérants, remplacer les
mots « décembre 2011 » par les mots « avril 2012 ».

Justification

Le premier ministre irakien, Nouri al-Maliki, a reporté à fin avril
2012 la date butoir pour l'évacuation du camp d'Ashraf.

Voir :

Documents du Sénat :
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No 1 : Proposition de résolution de M. Vanlouwe et consorts.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2011-2012

31 JANUARI 2012

Voorstel van resolutie betreffende de
situatie in Kamp Ashraf

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In de considerans, het punt I aanvullen met wat
volgt :

« en dat de Iraakse regering zelfs geweigerd heeft
om een visum te verlenen aan Jean De Ruyt om naar
Irak te reizen ».

Verantwoording

Dit was een beslissing van de Iraakse regering van eind
december 2011 die ambassadeur De Ruyt in de onmogelijkheid
stelt om zijn opgedragen taak van de Europese Hoge Vertegen-
woordiger voor Buitenlands Beleid naar behoren uit te voeren.

Nr. 2 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In de considerans, in punt J, de woorden
« december 2011 » vervangen door de woorden
« april 2012 ».

Verantwoording

De Iraakse eerste minister Nouri al-Maliki heeft de deadline
voor het ontruimen van Kamp Ashraf uitgesteld tot eind april
2012.

Zie :

Stukken van de Senaat :
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Nr. 1 : Voorstel van resolutie van de heer Vanlouwe c.s.
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No 3 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans le dispositif, compléter le point 1 par ce qui
suit :

« , et de garantir que les habitants du camp d'Ashraf
peuvent emporter leurs biens mobiliers et que leurs
biens immobiliers ne seront pas confisqués ».

No 4 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans le point 5 du dispositif, remplacer les mots
« à la fin 2011 » par les mots « fin avril 2012 ».

Justification

Voir la justification de l'amendement no 2.

No 5 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans le dispositif, insérer un point 7 (nouveau)
rédigé comme suit :

« 7. d'insister auprès du gouvernement irakien
pour que tous les habitants du camp d'Ashraf, sans
exception, aient la possibilité de demander asile dans
un pays tiers et qu'ils aient également la possibilité de
se rendre dans ce pays. »

Justification

Le gouvernement irakien a délivré un mandat d'arrêt contre 120
habitants du camp d'Ashraf. Ce mandat sera mis à exécution dès
que les intéressés quitteront le camp.

No 6 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point
L (nouveau) rédigé comme suit :

« L. renvoyant à la déclaration de la Commission
des questions politiques et de la démocratie du
Conseil de l'Europe, adoptée le 25 janvier 2012, qui
exhorte les autorités irakiennes à empêcher la trans-
formation du Camp Liberty en prison; ».

Justification

Le présent amendement fait référence à une déclaration récente
sur la taille du nouveau camp de réfugiés.

Nr. 3 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In het dispositief, het punt 1 aanvullen met wat
volgt :

« en te verzekeren dat de bewoners van Kamp
Ashraf hun roerende goederen mogen meenemen en
dat hun onroerende goederen niet worden geconfis-
queerd ».

Nr. 4 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In het dispositief, in punt 5, de woorden « het
einde van 2011 » vervangen door de woorden « eind
april 2012 ».

Verantwoording

Zie de verantwoording bij het amendement nr. 2

Nr. 5 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In het dispositief, een punt 7 (nieuw) invoegen
luidende :

« 7. er bij de Iraakse regering op aan te dringen
dat alle bewoners van Kamp Ashraf, zonder uitzonde-
ring, de mogelijkheid hebben om asiel aan te vragen
in een derde land en ook in de mogelijkheid verkeren
om naar dat land te vertrekken. ».

Verantwoording

De Iraakse regering heeft een aanhoudingsbevel uitgeschreven
voor 120 bewoners van Kamp Ashraf. Dit zal uitgevoerd worden
van zodra deze bewoners Kamp Ashraf verlaten.

Nr. 6 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In de considerans, een punt L (nieuw) invoegen
luidende :

« L. verwijzend naar de verklaring van het Comité
voor Democratie en Politieke Zaken van de Raad van
Europa, aangenomen op 25 januari 2012 die de
Iraakse autoriteiten oproept om Camp Liberty niet in
een gevangenis te veranderen; ».

Verantwoording

Recent aangenomen verklaring over de omvang van het nieuwe
opvangkamp.
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No 7 DE M. VANLOUWE ET CONSORTS

Dans le dispositif, insérer un point 8 (nouveau)
rédigé comme suit :

« 8. d'insister auprès du gouvernement irakien
pour qu'il applique le droit international lors du
transfert éventuel des résidents vers le Camp Liberty
et qu'il veille à ce que ce camp ne soit pas transformé
en prison. ».

Justification

Le présent amendement renvoie au contenu de la déclaration du
Conseil de l'Europe.

Nr. 7 VAN DE HEER VANLOUWE C.S.

In het dispositief, een punt 8 (nieuw) invoegen
luidende :

« 8. er bij de Iraakse regering op aan te dringen
om het internationaal recht toe te passen bij de
eventuele relocatie van de bewoners naar Camp
Liberty en erop toe te zien dat Camp Liberty niet als
een gevangenis wordt opgevat. ».

Verantwoording

Verwijzend naar de inhoud van de verklaring van de Raad van
Europa.

Karl VANLOUWE.
Piet DE BRUYN.
Patrick DE GROOTE.
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